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[ TEXT IN CHINESE — TEXTE EN CHINOIS ]
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Reservation (Translation) (Original: Chinese)

Declarations (Translation) (Original: Chinese)

FARARSMEER
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The People’s Republic of China is not bound by article 16, paragraph 2, of the Firearms

Protocol.
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1. In respect of article 2 of the Firearms Protocol, the People’s Republic of China has already
enacted stricter domestic legal provisions to prevent, combat and eradicate the illicit manufacturing of
and trafficking in firearms, their parts and components and ammunition.

2. Under the Basic Law of the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China and the Basic Law of the Macao Special Administrative Region of the People's
Republic of China, the Government of the People’s Republic of China decides that the Firearms
Protocol applies to the Hong Kong Special Administrative Region and to the Macao Special
Administrative Region of the People’s Republic of China.

3. The reservations made by the People’s Republic of China to article 16, paragraph 2, of the
Firearms Protocol and the declarations made regarding article 2 of the Firearms Protocol shall also be
applied to the Hong Kong Special Administrative Region and to the Macao Special Administrative
Region.

sk

The Protocol shall enter into force for China on 18 January 2024 in accordance with its
article 18 (2) which reads as follows:

“For each State or regional economic integration organization ratifying, accepting, approving
or acceding to this Protocol after the deposit of the fortieth instrument of such action, this Protocol shall
enter into force on the thirtieth day after the date of deposit by such State or organization of the relevant
instrument or on the date this Protocol enters into force pursuant to paragraph 1 of this article,
whichever is the later.”

3 January 2024
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(Translation)
New York, 14 December 2023

Your Excellency,

I, instructed by the Government of the People's Republic of
China, have the honor to deposit to Your Excellency the
Instrument of Ratification of the People's Republic of China
(hereinafter referred to as the PRC) for the Protocol against the
lllicit Manufacturing of and Trafficking in Firearms, their
Components and Ammunition, supplementing the United
Nations Convention against Transnational Organized Crime
(hereinafter referred to as the Firearms Protocol) adopted by the
United Nations General Assembly on 31 May 2001, and, on
behalf of the Government of the PRC, to state the following;:

1. The PRC shall not be bound by the provisions of Articlel6,
paragraph 2 of the Firearms Protocol.

2. With Regard to Article 2 of the Firearms Protocol, the PRC
has formulated stricter domestic legal provisions to prevent,
combat and eliminate the illicit manufacturing of and trafficking
in firearms, their components and ammunition.

3. In accordance with the Basic Law of the Hong Kong Special
Administrative Region of the PRC and the Basic Law of the
Macao Special Administrative Region of the PRC, the
Government of the PRC decides that the Firearms Protocol
applies to the Hong Kong Special Administrative Region and
the Macao Special Administrative Region of the PRC.

H.E. Mr. Ant6nio Guterres
Secretary-General of the United Nations
New York
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4. The reservation made by PRC with regard to Article 16,
paragraph 2 of the Firearms Protocol, and the declaration made
with regard to Article 2 of the Firearms Protocol also apply to
the Hong Kong Special Administrative Region and the Macao
Special Administrative Region.

It would be appreciated if the contents of this Note could be
placed formally on record and brought to the attention of all the
other Parties to the Firearms Protocol.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest
consideration.

(Signed) ZHANG Jun
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Permanent Representative
Of the People's Republic of China to the United Nations

[TRANSLATION — TRADUCTION]

Réserve (Traduction) (Original : chinois)

La République populaire de Chine n’est pas li¢e par les dispositions du paragraphe 2 de
I’article 16 du Protocole relatif aux armes a feu.
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Déclarations (Traduction) (Original : chinois)

1. En ce qui concerne I’article 2 du Protocole relatif aux armes a feu, la République populaire
de Chine a déja adopté une 1égislation interne plus stricte afin de prévenir, de combattre et d’éradiquer
la fabrication et le trafic illicites des armes a feu, de leurs piéces, éléments et munitions.

2. En vertu de la Loi fondamentale de la Région administrative spéciale de Hong Kong
(République populaire de Chine) et de la Loi fondamentale de la Région administrative spéciale de
Macao (République populaire de Chine), le Gouvernement de la République populaire de Chine décide
que le Protocole relatif aux armes a feu s’applique a la Région administrative spéciale de Hong Kong et
a la Région administrative spéciale de Macao (République populaire de Chine).

3. Les réserves formulées par la République populaire de Chine au sujet du paragraphe 2 de
I’article 16 du Protocole relatif aux armes a feu et les déclarations faites au sujet de 1’article 2 du
Protocole s’appliquent également a la Région administrative spéciale de Hong Kong et a la Région
administrative spéciale de Macao.

keskosk

Le Protocole entrera en vigueur pour la Chine le 18 janvier 2024 conformément aux
dispositions du paragraphe 2 de son article 18 qui stipule :

« Pour chaque Etat ou organisation régionale d’intégration économique qui ratifiera, acceptera
ou approuvera le présent Protocole ou y adhérera apres le dépot du quarantiéme instrument pertinent, le
présent Protocole entrera en vigueur le trentiéme jour suivant la date de dépot de I’ instrument pertinent
par ledit Etat ou ladite organisation ou a la date a laquelle il entre en vigueur en application du
paragraphe 1 du présent article, si celle-ci est postérieure. »

Le 3 janvier 2024



